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מַדּ֗וּע1ַ
perché
H4069

מִשַּׁ֭דַּי
da–l'Onnipotente
H7706

לאֹ־
non
H3808

נִצְפְּנ֣וּ
nascondere
H6845

ים עִתִּ֑
tempo
H6256

]וידעו[
e–conoscere–suo
H3045

יו( )וְיֹ֝דְעָ֗
e–conoscere–suo
H3045

לאֹ־
non
H3808

זוּ חָ֥
contemplare
H2372

יו׃ יָמָֽ
giorno–suo
H3117

Perché non sono dall’Onnipotente fissati dei tempi in cui renda la giustizia? Perché quelli che lo conoscono non 
veggono quei giorni?

גְּבֻל֥וֹת2
boundaries
H1367

יגוּ יַשִּׂ֑
raggiungere
H5381

עֵ֥דֶר
flock
H5739

גָּזְ֝ל֗וּ
essi–seize
H1497

וַיִּרְעֽוּ׃
e–pascolare

Gli empi spostano i termini, rapiscono greggi e li menano a pascere;

חֲמ֣וֹר3
donkey–di
H2543

ים יְתוֹמִ֣
orfano
H3490

יִנְהָג֑וּ
essi–drive–via

יַחְ֝בְּל֗וּ
essi–prendere–as–pledge

שׁ֣וֹר
bue
H7794

אַלְמָנָֽה׃
widow
H0490

portano via l’asino dell’orfano, prendono in pegno il bove della vedova;

יַטּ֣ו4ּ
stendere
H5186

אֶבְיוֹנִי֣ם
bisognoso
H0034

רֶךְ מִדָּ֑
da–via
H1870

יַחַ֥ד
insieme

בְּא֗וּ חֻ֝
hide–themselves
H2244

עֲנִיֵּי־
povero–di
H6035

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

mandano via dalla strada i bisognosi, i poveri del paese si nascondo tutti insieme.

הֵ֤ן5
ecco
H2005

ים  ׀פְּרָאִ֨
asino–selvatico
H6501

ר מִּדְבָּ֗ בַּֽ
nel–deserto

יָצְא֣וּ
uscire
H3318

בְּ֭פָעֳלָם
in–opera–loro
H6467

מְשַׁחֲרֵ֣י
cercare–di–buon'ora
H7836

רֶף לַטָּ֑
al–per–prey
H2964

עֲרָבָ֥ה
desert–plain
H6160

ל֥וֹ
a–lui

חֶם לֶ֝֗
pane
H3899

ים׃ לַנְּעָרִֽ
al–giovane
H5288

Eccoli, che come onàgri del deserto escono al lor lavoro in cerca di cibo; solo il deserto dà pane a’ lor figliuoli.

שָּׂדֶה6 בַּ֭
nel–campo

בְּלִיל֣וֹ
suo–fodder–suo
H1098

]יקצירו[
mietere

)יִקְצ֑וֹרוּ(
mietere

וְכֶ֖רֶם
e–vigna
H3754

ע רָשָׁ֣
malvagio
H7563

שׁוּ׃ יְלַקֵּֽ
essi–glean
H3953

Raccolgono nei campi la loro pastura, raspollano nella vigna dell’empio;

עָר֣וֹם7
naked
H6174

יָלִ֭ינוּ
passare–la–notte

מִבְּלִ֣י
da–senza
H1097

לְב֑וּשׁ
vestimento
H3830

ין וְאֵ֥
e–non–c'è
H0369

ס֗וּת כְּ֝
covering
H3682

ה׃ בַּקָּרָֽ
nel–in–il–cold
H7135

passan la notte ignudi, senza vestito, senza una coperta che li ripari dal freddo.

מִזֶּ֣רֶם8
da–da–storm–di
H2230

ים הָרִ֣
monte
H2022

יִרְטָב֑וּ
essi–sono–wet
H7372

י וּֽמִבְּלִ֥
e–da–senza
H1097

ה חְסֶ֗ מַ֝
shelter
H4268

חִבְּקוּ־
abbracciare
H2263

צֽוּר׃
roccia
H6697
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Bagnati dagli acquazzoni di montagna, per mancanza di rifugio, si stringono alle rocce.

יִגְ֭זְלו9ּ
essi–snatch
H1497

ד מִשֹּׁ֣
da–da–breast

יָת֑וֹם
orfano
H3490

עַל־ וְֽ
e–e–su
H5764

עָנִ֥י
afflitto
H6041

לוּ׃ יַחְבֹּֽ
essi–prendere–pledge

Ce n’è di quelli che strappano dalla mammella l’orfano, che prendono pegni da poveri!

עָר֣וֹם10
naked
H6174

הִלְּ֭כוּ
camminare
H1980

בְּלִ֣י
senza
H1097

לְב֑וּשׁ
vestimento
H3830

ים וּרְ֝עֵבִ֗
e–affamato
H7457

נָשְׂ֣אוּ
portare
H5375

מֶר׃ עֹֽ
sheaf

E questi se ne vanno, ignudi, senza vestiti; hanno fame, e portano i covoni.

בֵּין־11
tra
H0996

ם שׁוּרֹתָ֥
loro–walls–loro

ירוּ יַצְהִ֑
essi–press–olio
H6671

ים יְקָבִ֥
winepresses
H3342

רְכ֗וּ דָּ֝
essi–tread
H1869

אוּ׃ וַיִּצְמָֽ
e–e–essi–thirst
H6770

Fanno l’olio nel recinto dell’empio; calcan l’uva nel tino e patiscon la sete.

עִ֤יר12 מֵ֘
da–città

ים  ׀מְתִ֨
uomini
H4962

קוּ יִנְאָ֗
groan
H5008

וְנֶֽפֶשׁ־
e–anima
H5315

ים חֲלָלִ֥
wounded–ones

עַ תְּשַׁוֵּ֑
gridare
H7768

וֶאֱ֝ל֗וֹהַּ
e–Dio
H0433

לאֹ־
non
H3808

ים יָשִׂ֥
porre

ה׃ תִּפְלָֽ
sbagliato
H8604

Sale dalle città il gemito de’ morenti; l’anima de’ feriti implora aiuto, e Dio non si cura di codeste infamie!

׀הֵ֤מָּה 13
essi
H1992

֮ הָיוּ
essere
H1961

י־ מֹרְדֵ֫ בְּֽ
in–ribellarsi
H4775

א֥וֹר
luce
H0216

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ירוּ הִכִּ֥
riconoscere

דְרָכָי֑ו
via–suo
H1870

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יָשְׁ֝ב֗וּ
abitare
H3427

יו׃ בִּנְתִיבֹתָֽ
in–sentiero–suo

Ve ne son di quelli che si ribellano alla luce, non ne conoscono le vie, non ne battono i sentieri.

לָא֡וֹר14
al–luce
H0216

יָ֘ק֤וּם
alzarsi

חַ רוֹצֵ֗
murderer
H7523

קְטָל־ יִֽ
egli–kills
H6991

עָנִ֥י
afflitto
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
e–bisognoso
H0034

יְלָה וּבַ֝לַּ֗
e–nel–notte
H3915

י יְהִ֣
essere
H1961

ב׃ כַגַּנָּֽ
come–il–like–il–thief
H1590

L’assassino si leva sul far del giorno, e ammazza il meschino e il povero; la notte fa il ladro.

וְעֵי֤ן15
e–occhio

ף  ׀נֹאֵ֨
adulterer
H5003

ה מְרָֽ שָׁ֤
custodire
H8104

נֶשֶׁ֣ף
twilight
H5399

לֵא֭מֹר
per–dire
H0559

לאֹ־
non
H3808

נִי תְשׁוּרֵ֣
osservare–mio
H7789

עָיִ֑ן
occhio

תֶר וְסֵ֖
e–segreto

פָּנִי֣ם
faccia
H6440

ׂים׃ יָשִֽ
porre

L’occhio dell’adultero spia il crepuscolo, dicendo: "Nessuno mi vedrà!" e si copre d’un velo la faccia.

ר16 חָתַ֥
egli–digs–attraverso
H2864

שֶׁךְ בַּחֹ֗
nel–tenebre
H2822

ים תִּ֥ בָּ֫
casa

יוֹמָ֥ם
da–giorno
H3119

חִתְּמוּ־
sigillare
H2856

מוֹ לָ֗
per–themselves

לאֹ־
non
H3808

יָדְ֥עוּ
conoscere
H3045

אֽוֹר׃
luce
H0216

I ladri, di notte, sfondano le case; di giorno, si tengono rinchiusi; non conoscono la luce.
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י17 כִּ֤
che

ו  ׀יַחְדָּ֨
insieme

קֶר בֹּ֣
mattino
H1242

לָמ֣וֹ
a–loro

צַלְמָוֶ֑ת
ombra–di–morte
H6757

י־ כִּֽ
che

יר יַכִּ֝֗
riconoscere

בַּלְה֥וֹת
terrors–di
H1091

וֶת׃ צַלְמָֽ
ombra–di–morte
H6757

Il mattino è per essi come ombra di morte; appena lo scorgono provano i terrori del buio.

ל־18 קַֽ
swift
H7031

׀ה֤וּא 
quello
H1931

עַל־
su

פְּנֵי־
faccia
H6440

יִם מַ֗
acqua
H4325

ל תְּקֻלַּ֣
maledire
H7043

חֶלְקָתָ֣ם
loro–portion–loro

בָּאָרֶ֑ץ
nel–terra
H0776

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִפְ֝נֶה
voltarsi
H6437

רֶךְ דֶּ֣
via
H1870

ים׃ כְּרָמִֽ
vigna
H3754

Voi dite: "L’empio è una festuca sulla faccia dell’acque; la sua parte sulla terra è maledetta; non prenderà più la 
via delle vigne.

צִיָּ֤ה19
drought
H6723

גַם־
anche
H1571

ם חֹ֗
heat
H2527

יִגְזְל֥וּ
snatch–via
H1497

ימֵי־ מֵֽ
acqua
H4325

לֶג שֶׁ֗
neve
H7950

שְׁא֣וֹל
Sceol
H7585

אוּ׃ חָטָֽ
peccare
H2398

Come la siccità e il calore assorbon le acque della neve, così il soggiorno de’ morti inghiottisce chi ha peccato.

חֵ֤הו20ּ יִשְׁכָּ֘
dimenticare–suo
H7911

חֶם  ׀רֶ֨
grembo
H7358

ק֤וֹ מְתָ֘
sweet–a–lui–suo
H4988

ה רִמָּ֗
verme
H7415

ע֥וֹד
ancora
H5750

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִזָּכֵר֑
ricordare
H2142

וַתִּשָּׁבֵ֖ר
e–spezzare
H7665

כָּעֵץ֣
come–il–albero
H6086

ה׃ עַוְלָֽ
ingiustizia

Il seno che lo portò l’oblia; i vermi ne fanno il loro pasto delizioso, nessuno più lo ricorda.

רֹעֶה21֣
pascolare

עֲ֭קָרָה
barren–one
H6135

א ֹ֣ ל
non
H3808

תֵלֵד֑
generare
H3205

וְאַ֝לְמָנָ֗ה
e–e–widow
H0490

א ֹ֣ ל
non
H3808

יב׃ יְיֵטִֽ
fare–bene
H3190

L’iniquo sarà troncato come un albero: ei che divorava la sterile, priva di figli, e non faceva del bene alla vedova!"

ך22ְ וּמָשַׁ֣
e–tirare
H4900

ים אַבִּירִ֣
mighty–ones
H0047

בְּכֹח֑וֹ
in–forza–suo

יָק֝֗וּם
alzarsi

וְֽלאֹ־
e–non
H3808

ין יַאֲמִ֥
credere
H0539

ין׃ חַיִּֽ בַּֽ
nel–vita

Invece, Iddio con la sua forza prolunga i giorni dei prepotenti, i quali risorgono, quand’ormai disperavan della 
vita.

יִתֶּן־23
dare
H5414

ל֣וֹ
a–lui

לָבֶ֭טַח
per–in–sicurezza
H0983

וְיִשָּׁעֵן֑
e–e–egli–è–supported
H8172

יהוּ וְעֵ֝ינֵ֗
e–occhio–suo

עַל־
su

ם׃ דַּרְכֵיהֶֽ
via–loro
H1870

Dà loro sicurezza, fiducia, e i suoi occhi vegliano sul loro cammino.

ר֤וֹמּו24ּ
essi–sono–exalted
H7426

ט  ׀מְּעַ֨
poco
H4592

נּוּ אֵינֶ֗ וְֽ
e–non–c'è–suo
H0369

הֻמְּכ֗וּ וְֽ
e–e–sono–brought–basso
H4355

ל כַּכֹּ֥
come–il–tutto
H3605

יִקָּפְצ֑וּן
essi–sono–gathered
H7092

אשׁ ֹ֖ וּכְר
e–come–capo

לֶת שִׁבֹּ֣
orecchio–di–grain

לוּ׃ יִמָּֽ
essi–sono–cut–off
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Salgono in alto, poi scompaiono ad un tratto; cadono, son mietuti come gli altri mortali; son falciati come le 
spighe del grano maturo.

וְאִם־25
e–se

א ֹ֣ ל
non
H3808

אֵ֭פוֹ
dunque
H0645

י מִ֣
chi
H4310

יַכְזִיבֵנִ֑י
mentire–mio
H3576

ם וְיָשֵׂ֥
e–porre

ל אַ֗ לְ֝
per–non
H0408

י׃ מִלָּתִֽ
parola–mio
H4405

ס
selah

Se così non è, chi mi smentirà, chi annienterà il mio dire?"

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm

